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x (D) Szemle. Midőn Napoleon Olaszország felszabaditására 
kiindult, számitania kellett neki Francziaország részéről oly 
anyagi eredményekre is, melyek a dicsőség szellemi értékét 
érzékelhető, látható értékkel is kiegészitsék. És midőn ő az 
Alpesektől az Adriáig szabadnak kiáltá ki Olaszországot, csak 
szabatosan fejezte ki magát azon gondolatra nézve, hogy aztán 
az Alpokon tul ne legyen keresete Olaszországnak. 

Ugyanazon nemzetiségi elv, s ugyanazon plebiscitum sze- 
rint, melynek Szárdinia köszönni fogná a herczegségek telje- 
sülő félben álló bekeblezését; joga leend Napoleonnak köve- 
telni, hogy a franczia ajkuakból álló Savoya és Nizza franczia 
részei : egy szóval az Alpokon tul rugó olasz birtok a nép be- 
leegyezésével Francziaországnak visszaadassék. Földterületileg 
igen helyesen nevezte a Patrie az Alpokat Francziaország ter- 
mészetes határának, s csak hálátlan volna Victor Emmanuel, ha 
azon koronáért, melyet az egyesült Olaszország teendene fe- 
jére, nem örömest engedné vissza Szavovát. 

De ugy látszik a diplomatiában ezen kérdés igen élénk 

vitatkozást keltett fel, s magok az angolok sem örömest nézik 
Francziaország bármily kis tovább terjeszkedését, annyival ke- 
vésbbé a többi hatalmak, mert érzik, hogy egy eredmény Sa- 
voyában megszentesitése lesz a természetes határok visszaálli- 
tásának, s Savoya után a Rajna vidéke fogna az uj eszme kap- 
tájára vonatni. 

A mint a lapok állitják, Napoleon már az első olasz had- 
járat kezdetén titkos egyezményre lépett Piemonttal , hogy mi- 
dőn Olaszország szabad lesz az Adriáig , akkor tulsó határát 
az Alpokig vonja vissza Francziaország előnyére. Ezen egyez- 
mény létezését nagy diplomaták állitják, s mi is igen természe- 
tesnek látjuk. A napokban igen sokszor volt szó Szavoyáról, 
Nizzáról; a szomszédos Svájczczal a neutralis terület kérdése 
is kiegyenlittetett; most azonban e kérdés elibe lényeges aka- 
dályok kezdenek gördülni, s állitják, hogy maga Cavour is ra- 
gaszkodva a betühöz, csak akkor érzendi kötelezettnek Pie- 
montot Savoyáról lemondani, ha Olaszország szabad lesz az 
Adriáig. 

Ezen feltétel által a miniszter azon elhatározásának ki- 
vánja társaul megnyerni a franczia fegyver sulyát, hogy Velen- 
czét is elszakithassa. 

Az olaszok nem kétkednek ennek bekövetkezéséről , s a 
legnagyobb agitatio foly e kérdésben. A lapok különbféle indit- 
ványokkal átlanak elé, azon meggyőzödésből, hogy az olasz 
tartományok összevágyódása feltartóztathatlan. Már ismét szó 
van arról, hogy Velenczét váltsa meg Olaszország pénzzel, meg- 
vásárlandó más területtel, mely Ausztria kereskedelmi érdekei- 
ben Velenczét kárpótolhatná. Szó van német röpiratokban a raj- 
nai tartományoknak Francziaországba leendő visszakeblezésé- 
ről is, azon inditványnyal, hogy Poroszország a szomszédos 
ausztriai területből kárpótoltassék. 

nem mutatkozik. Sőt ugy látszik a lapok tudósitásaiból, hogy 
éppen el van határozva Velenczét szilárdul oltalmazni , s az 
Olaszország felőli határvonalok erőditésére gyors munkálatok 
tétetnek. hát 

Az ausztriai határokat a várnégyszög és a velenczei vá- 

racsok által megtámadhatlannak hitték; azonban most ugy lát- 
szik, hogy Rocca d Antotól, a T0nal-i szorosig tobb mértfölde- 
ken a Lombardia felőli határvomal teljesleg védtelen. Az utób- 
bin át temérdek járható ut vezetCliese völgyébe, melyeken had- 
testek és ágyuk átszállithatók. Éppen e czélból hivott össze az 
osztrák kormány Trientbe egy bizottmányt, mely februar 1-én 
ül össze, hogy az emlitett határvohal legkényesebb pontjait 
meghatározza, s azoknak megerősitését átvigye. 

Ezalatt Francziaország is folyvást fegyverkezik, olaszor- 
szági sergeit a helyett, hogy a mint hire járt, visszavonná — 
erősitteti; az angolok is többször kezdenek gondolni a hadse- 
regre mint a theára, s mig hirdetik hivatalosan a béke valószi- 
nüségét, azalatt öntetik az ágyugolyókat , talán azon elvből, 
hogy a mint a latin mondja „si vis pacem, para bellum. 

Tehát a világesemények a fejlés pontján állanak; ta- 
lán hosszu időre elhuzódnak, vagy talán hamarább mint gon- 
dolnók kitörnek az elválasztó események. A franczia belpo- 
litikában részint az ultramontanok ágitatiója, részint az ujabb 
vámszerződésnek kedvetlen hatása az északi részekre, némi 
tétovázást látszott előidézni; ily mozgalmak viszszafojtása 
végett gyors cselekvésre és a nemzet figyelmének elfogla- 
lására , büszkeségérzetének a csaták teréni dicsőség általi 
felriasztására van szükség; s épp ez alapgondolat sejteti ve- 
lünk, hogy a békés biztatásokba nem sok reményt helyez- 
hetünk. És nem sok reményt helyeznek a jobban értesült 
lapok is. 

/ Ertesités. 
Az erdélyi Muzeum-egylet t. oz. tagjaihoz. 

Egynehány oldalról panasz jutott az igazgató választ- 
mányhoz, hogy a t. egylettagok az egyleti pénztárnokhoz küld- 
vén be közvetlenül részvenyilletékeiket vagy alapitványaikat, 
nem kapták meg rögtön megtérő postával az illető formaszerü 
nyugtákat. Erre nézve méltóztassanak a t. cz. tagtársak figye- 
lembe venni, hogy a beküldött összegekrül kezökön levén a 
postai téritvény, a melynek a pénztárnok aláirása csaknem 
nyugtai érvényt szerez , bajos a pénztárnoknak ugyanazon egy 
összegről egy második nyugtát kiadni. Sziveskedjenek e szerint 
a t. tagok e téritvényt valamely Kolozsvártt lakó bizalmas em- 

beröknek beküldeni, hogy a pénztárnoknál rendes nyugtával 
váltsa fel és e nyugtát küldje vissza. Jövőre pedig czélszerübb 
lesz a fizetendő illetményeket nem közvetlenül a pénztárnok- 
hoz, hanem közvetve egy itt lakó bizalmas ember által bekül- 

E szerint az alkudozás foly, hanem csakis egyik rész hi- deni, a ki a nyugtát rögtön átveheti és megtérő postával ki- 

meggondolják, hogy a külön nyugták kiküldése posta utján te- 
temes postaköltséggel terhelné meg az egyleti pénztárt , a 
melynek megkimélése igen sok tekintetből nagyon ohajtandó 
volna. – Kolozsvártt, febr 10-kén 1860. 

Az igazgató választmány megbizásából. 
Finály Henrik 

egyl. titkár. 

Jelentés,. 
Miután az egyleti könyvtár átszállitása az egyleti ideig- 

lenes szállásra a b.-farkas-utczában nagy részben be van vé- 
gezve, a rendezés is nem sokára meglesz annyira, hogy a 
könyveket használni lehessen , a Muzeumnak járó lapok is már 
rendesen érkeznek a postán , el van határozva , hogy az ideig- 
lenes szálláson beállitni határozott olvasó-szoba e folyó hó 25- 
kén nyiljék meg az olvasni ohajtók számára; a mit előlegesen 
jelentünk azon hozzáadással, hogy az olvasás óráit idején ki 
fogjuk hirdetni. E hirdetéssel együtt venni fogja a tudósíitást 
a t. cz. közönség arról is, hogy a választmány tudományos 
ülései mikor veszik kezdetőket. 

Az erdélyi Muzeum-egylet igazg. választm. meghagyásából. 
Finály Henrik 

egyl. titkár. 

Az erdélyi Muzeum olvasószóbájában olvasható hirlapok és 
folyóiratak czimsora. 

1. Pester Lloyd. 2. Ofner-Pester Zeitung (hivat.) 3. Ma- 

gyar Hirlap. 4. Pesti Napló. 5. Neueste Nachrichten (Bécs.) 
6. Magyar Néplap. 7. Györi Közlőny. 8. Kolozsvári Közlöny. 
9. Gazdasági lapok. 10. Magyar Gazda. 11.Borászati lapok. 12. 
Nép ujsága. 13. Religio. 14. Tanodai lapok. 15. Orvosi hetilap. 
16. Kerti gazdaság. 17. Protest. Egyh. és isk. lap. 18. Katholi- 
kus néplap. 19. Bajai Közlöny. 20. Vadász és Versenylap. 21. 
Holgyfutár. 22. Szinházi lap. 23. Delejtű, 24 Üstökös. 25. Nap- 
kelet. 26. Nővilág. 27. Nefelejts. 28. Budapesti Szemle. 29. Sá- 
rospataki füzetek. 30. Marosvásárhelyi füzetek. 31. Revue des 
deux mondes. 32. Cosmos par Moigno. 33. L Institut 1-re Sec- 
tion. 34. Annales de Chimie et de Physidue. 25. Bibliographie 
de la France. 

A franczia lapok előfizetés után jönek, a magyar és német 
lapok mindannyi tiszteletpéldányok az illető tisztelt szerkesztő- 
ségektől, a kiknek a Muzeum-egylet ezennel öszinte hazafi kö- 
szönetet mond azon szivességökért, a melylyel hecses lapjaik 
megküldése által gyarapitják a Muzeum könyvtárát és gazda- 
gitják az egyleti olvasószobában nyujtható olvasmányok számát. 

Kolozsvártt, febr. 10-én, 1860. 

Finály Henrik, 
titkár. 

Az erdélyi vaspálya kérdését illetőleg az „Ost. Deutsche 
Post' -ban ezeket olvassuk egy kolozsvári levélben : ,„A biro- 

-
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rével; mert Ausztria részéről ily tervekre semmi jóváhagyás küldheti. Ezt annyival inkább fogják a t. tagtársak követni, ha 
--m 

BORONKAT MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

— Kedves angyal, ne remegj miattam. 
mit sem árthat nekem. Básta által szemé- 

lyem, vagyonom sérthetlensége biztositva van. 
— Oh ! igy bizott atyám is, s mi lett 

sorsa? menj , menj , ne higyj e szörnyete- 
geknek. 

Fegyvercsörgés lön hallható a folyosókon. 
Lódi lépett be, nehány előtalált fegyveres ki- 
séretében. 
— Ragadjátok meg ez embert, s adjátok 

nevemben Matheusz ur rendelkezése alá, - 
szólt felgerjedve Lódi. 

A fegyveresek Kis Farkast megragadták, 
mialatt Margit leborulva zokogni kezdett. 
— Isten velünk kedves Margit! — szólt 

Kis - ne könnyezzen nagysád miattam, a 
börtönben vagy ily hazában élni mindegy ! 
— Vigyétek őt, — szólt Lódi. 
Kis Farkas elhurczoltatott. 
Lódi keresztbevetve karjait, hosszason s 

szótlanul nézett Margitra, ki fájdalomtól el- 
fojtva zokogott. 
— Meddig akarsz még jelenléteddel gyöt- 

reni – szólt a lány — távozzál előlem irtó- 
zatos teremtmény , most ismerek annyiszor 
lefestett arczképedre. 
— Igen Margit ! én szörny vagyok, miu- 

tán ember hiában akartam lenni; én felnőt- 
tem. Szivemben együtt volt a nemes ércz a 
salakkal. A szerelem lehetett volna választó 
tüzem. Téged szerettelek. Éretted akartam 
birni hatalmat, fényt, dicsőséget, boldogságot, 
megtérve s megnyerni igyekezve minden em- 
bert, gyorsan haladtam előre, de a czél, me- 
lyért küzdöttem, a te birhatásod, mind mesz- 
szebb futott előlem; nem nyerhetve meg atyá- 
dat, erőszakhoz folyamodtam. Ő börtönében 
sem engedett, söt miatta te is megvetettél, 
avagy talán Kisért vetél meg, ki elárulá- 

sommal szivedbe hizelegte magát. Én felru- 
gom őt utamból, de te figyelj sorsára, róla 
látni fogod hatalmamat, látni mi lesz atyád- 
ból, ha szerelmemet megveted. Szépen kér- 
tem kezedet, megtagadtátok. Most erősza- 

Kkolni fogom. Enyémnek kell lenned, ha vér- 
ipatakon át hurczollak is oltár elibe. Margit, 
ha látni fogod, hogy egy oroszlánnal játszot- 
tál, ki téged szeretett mig föl nem böszitéd, 
de rettenetes leend haragjában; térj meg, ne 
hajts atyádra, légy enyim, s ő mentve lesz. 

—– Távozz – szólt megvetéssel Margit. — 
Soha sem szerettelek, mint az ebnek kenye- 
ret dobtam neked, hogy meg ne marj, nem 
tudtam, hogy fenevad vagy, mely végre is 
szét fog szaggatni. Volt egy férfiu kit sze- 
rettem, s szeretni fogok örökre, de az nem 
te vagy, s nevét sem fogod megtudni, mert 
megfojtanád csak azért, hogy szerettem. E 
férfiutól tanultam : mint veti meg a bölcs a 
halált. Haljon meg atyám , haljak meg én, 
mindegy. Nem fog vérgyönyöröd táplál- 
kozni kinainkon. Ah! tárgya első szerelmem- 
nek, magasztos lélek ! te mondád egykor „a 
halál sem az élőt, sem a holtat nem érdekfi, 
mert ő az élőkre nézve nincsen, s kikre néz- 
ve van, azok már nem léteznek." Menj, járj 
utaidon, de tudd meg, hogy Boronkay s leá- 
inya nem rettegnek a ti kineszközeitektől. 
— Manrgit ! egy hétig atyád sérthetlen. 

Addig bármikor más gondolatra térsz , egy 
sorod hozzám megmenti öt, — igy szólva 
Lódi magára hagyta Margitot. 

IX. 

A dobok tompán pörgének, halk egyfor- 
ma nehéz léptek döngeték mintegy az utcza 
kövezetét, s az egyforma léptek után sürü és 
rendetlen léptek zaja volt hallható. Távolról 
kilehetett venni, hogy fegyveres csapat vonul 
el valamely szomoru innepély alkalmára, s a 
csapatot a kiváncsiságtól soha sem ment nép- 
tömeg kiséri. E hangokat, e neszt Erdély 
népe jól ismerte. 

dalom minden tartományai közt a mi 
eddigelő csaknem az egyetlen , 

szép és gazdag hazánk 
a mely a vaspálya áldásaiban 

------- 

A nök elvonnultak ablakaikból, leereszték 
a függönyöket, s szobáikba zárkozva zoko- 
gának. A férfiak borongó arczcezal vonultak 
el az utczákról, mig a népség szokott kiván- 
csisággal tódult a fegyveres menet után, mely 
egy elitéltet kisért a vesztöhelyre. 

Az elitélt magas deli fiatal. Arczai halvá- 
nyak valának, de képe s magatartása mit 
sem vesztett hideg büszkeségéből. Léptei szi- 
lárdak, alkota bajnokias vala. A sereg élén 
inkább lehetett öt vezérnek , mint elitéltnek 
gondolni. 

De ott volt a menettel a lelkész hosszu 
fekete talárjában, s mellette Matheusz Ale- 
xander, e réműületes teremtmény, kinek vagy 
inkább a melynek nevére is borzalom fogta 
el akkor tájban Erdély fiait, s kinek nevére 
undorral gondol az utókor, midőn azon na- 
pok történetét olvassa. 

Ez egy elhizott potrohos alak volt , ki- 
csiny vigyorgó szemekkel, vastag alsó ajak- 
kal, kiálló állal s gyér hosszu fogakkal. Szá- 
ja szemeivel összerángatózott, s láthatni hagy- 
ta a nevetésre görcsösülő kékpiros ajkak 
alatt sárgálló fogakat. Bárha e borzadalmá- 
ról az emberiségnek más regényünkben már 
tüzetes leirást adtunk, itt sem árt röviden 
vázolnunk életiratát. 

Ő hajdan gyógyszerárus volt Bécsben, de 
tán képe miatt nem volt kelendősége ,mert 
inkább illett méregkeverőnek, mint gyógyir- 
készitőnek. Megbukott s Erdélybe vándorolt, 
hol Mihály vajda korában egy börtönőri, s 
később vérbirói szereppel tartá fenn életét, s 
csakhamar az emberkinzásnak oly remekjeit 
adá, hogy Básta őt méltónak itéle a minden 
politikai foglyok felett itélő joggal biró spi- 
culatori hivatalra kinevezni. 

Hivatalát oly szenvedélylyel üzte , hogy 
egy kivégzést nem türt volna el személyes 
jelenléte nélkül, annyival kevésbbé maradott 
volna hon most, midőn egy oly érdekes ifju 
itéltetett általa kötélre, kinek Básta személy- 
és vagyonbátorságát biztositotta volt. Nem 
kevéssé hizelgönek vélte önmagára nézve 

Matheusz Alexander, hogy az ő itélő vérbi- 
rói hatalma felül áll magának a fővezérnek megkegyelmezésén; s az ő osztó igazsága 
előtt az ország felett minden hatósággal biró főhatalom meghajolni kénytelen. 

Az elitélt Kis Farkas vala. 
Midőn a vesztőhelyre érkeztek, Mátheusz 

büszkén, pislogó arczezal álla meg, s titkár- 
jával felolvastatá a halálitéletet, mely szerint 
kivilágolván, hogy Kis Farkas az erdélyi 
pártütökkel egyetértve, Ráduly Vajda által 
kezére bizott csapatát elárulta, s a pártosok- 
hoz átszökött, a fővezér megkegyelmezése 
visszavonatik, s a bünös kötélre itéltetik. 

Kis Farkas mit sem vesztve büszke hi- 
degségéből egy iratot mutatott föl a népség- 
nek, miközben gunyos kemény hangon - a 
mint azt Bethlen Farkas szóról szóra hátra- 
hagyta, ekint szólott : 

—– Ime ! lássátok Básta személyem s va- 
gyonom sérthetetlenségérőli biztositványát, s 
az adott szóba vetett bizalom következéseit! 

Az ifju kivégeztetett. 
Margitnak senkie sem vala már. Vesznie 

kelle mindannak, kihez ő csak vonszalmat is 
érzett. E gondolat, hogy ő egy daemoni szel- 
lem, kinek érintése is rémhalál - csaknem 
örültté tette a szerencsétlen hölgyet, kinek 
egykori csapodárságaért ily irtózatosan kelle 
lakolnia. 

X. 

Az elkezdett gyilkoltatás még szoronga- 
tóbb helyzetbe hozta szegény Margitot atyja sorsa felett. Napjait folytonos könnyek közt 
tölté, mindig szenvedő atyja alakja lebegett 
előtte, kit csak egyszer láthatott börtönében, 
s aztán soha többé. 

Lelkét bus önvád emészté, főként ha el- 
gondolá, hogy mind a mi rémjelenet előtte 
elvonult, Lódi müve volt. 

Es alig végzé könnyeit atyjáért, Ki Far- 
kast keresték szemei az éj osillagai közt, tán 



még nem részesittetett, mint egy mostoha leány a többi ké- 
nyeztelett gyermekek közt. Azonban most a mi időnk is eljött- 
nek látszik, s jó reménynyel nézünk vaspályakérdésünk eldön- 
tése elibe, a mely ugy hiszszük, az egyes vonalok vizsgálata 
és megitélésével megbizott miniszteri tanácsos G h e g a vissza- 
térte után, nem sokáig maradhat ki, s tán a közelgő tavasz- 
szal már tevékeny munkásság és épitkezés élénkitendi csöndes 
völgyeinket. Az egész pályára nézve eldöntő a kiindulási pont, 

ez adja meg a vonal irányát, s ettől függ az, ha vajjon Erdély 
azon áldásdús fejlődésben részesülend-e, a mely után törekszik. 
Valamint világos, hogy Erdély vaspályái valamelyik magyar- 

országi pályával összekötendők , épp oly tisztában vagyunk 

végpontja iránt a vonalnak, a mely mindenesetre Brassót, mint 

a legélénkebb keresk. piaczok egyikét, kell hogy érintse, s 

ugy vezettessék innen a legalkalmasb szoroson át az oláh ha- 

társzélhez, a mi azonban csak későbbi vizsgálatok feladata. 
Összeköttetési pontunk négy van : Debreczen , Nagy-Várad, 
Arad és Temesvár; de ezek közül csak kettő veszi figyelmün- 
ket nagy mértékben igénybe. Lássuk egy kissé azt a két vonalt, 
a melyeket e két kiindulási pont u. m. N.-Várad és Temesvár 
szab! Egy pillantás a földabroszra meggyőz, hogy egy vonal 
N.-Váradtól Kolozsváron át a Maros-völgybe, s innen 
vagy Fejérváron vagy M.-Vásárhelyen át Brassónak a határszél- 
hez vezetve, bizonyára a legtermészetesb összeköttetésbe hoz- 
ná Bécset Oláhországgal, s innen tovább Konstantinápolylyal. 
Egy ily vonal Erdélyt éjszaknyugattól keletnek irányulva rézs- 
utosan-diagonal metszené át, s bizonyára a legrövidebb ösz- 
szeköttetése lenne nyugatnak kelettel, aztán nem szabad fe- 
ledni, hogy Erdély legtermékenyebb, legdúsabb völgyeit szelné, 
a melyek legalkalmasbak a fejlődésre. A vád, a melyet eddig 
e vonal ellen némelyek felhoztak, hogy t. i. az nagy nehézsé- 
geket gördit, a N.-Várad és Kolozsvár közti részre vonatkozott. 
De épp erre nézve az utóbbi vizsgálatok megnyugtató felvilá- 
gositást eredményeztek. Azokat , mint hiteles kutfőből állithat- 
juk, Ghega nem találta oly rendkivülieknek, mint eddig hitték. 
Akárki átlátja , hogy az épitési nehézségek e vonalon világért 
se oly nagyok, mint hegyvidékes hazánk bármely más részében, 
sőt teljesen ellensulyozvák az épitési anyagok tulbóősége által, 
a mi itt nagyobb mérvben mutatkozik, mint bárhol. - De a 
temesvár-brassói vonal az országnak csak egy keskeny 
vonalán huzódnék át, s hazánk nagyobb része a vaspálya ál- 
dásaitól megfosztatnék. Az egész tehervonat, a mely keletről 
jöne, Temesvár felé kerülő utat lenne kénytelen tenni. S vaj- 
jon egy pályának a Bánátból leendő bevezetése elibe nem gör- 
dülnének-e még nagyobb akadályok, mint a n.-várad-kolozsvári 
elibe? A ki a vaskapui szoros vidékit ismeri, e kérdésre köny- 
nyen fog felelhetni. Nem tagadhatni ugyan, hogy a temesvári 
vaspálya-vonal, ha a Hátszeg völgyén vezetne át, több nagyobb 
vashámort és köszéntelepet érintene, a mi a pályának első 
években szép jövedelmet hozhatna; de a mi itt már csaknem 

ki van zsákmányolva, épp az kell, hogy az ország más részé- 
ben egy pályát előidézzen. Egyébiránt egy világ-vaspályá- 
nak, s bizonyára az erdélyi hivatva van azzá lenni, sokkal 
nagyobb feladata van, mint az, hogy nehány iparvállalatot a 

szárnyai alá vegyen; nálunk az egész országnak szüksége van 
fejlődésre, egy főütér kell nekünk, s nyiltan bevalljuk , ezt mi 
csak a n.-várad-brass ói vonalban üdvözölhetjük. Ezen vo- 
nalhoz, a mely a törzsőt képezi, idővel aztán csatolhatók a 
szükségeseknek mutatkozó mellékvonalok, s tán éppen Fejér- 
vártól Temesvárig egy egyenes vonal is lenne épithető." 

Az országos gazdasági egylet borászati bizottmányának 
körutja. (Folytatás.) — Kimutattuk a bajt s ártalmait , kijelöl- 
jük orvosszerét is. Nézetünk szerint a vidék nagyobb birtoko- 
sainak s kisebbeknek közköltségen tanult vinczelléreket, kell, 
még pedig nem messzi vidékekről, csak is Kolozsvár s Torda 
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vagy Zilah vidékéről, meghonositni, kik a szölömivelés ok- 
szerü fogásait gyakorlatilag ismerik, azokat a vidék több pont- 
jain letelepitni, vagy az is czélra vezetne, ha a birtokosok 
saját embereiket, a községek választott értelmes férfiakat kül- 
denének az emlitett városokba egy vagy fél évi praxisra, mig a 
szőlőmunka föbb fogásait betanulják. Méltóztassanak Küküllő 
megyei ügyfeleink megbocsátni! Saját érdekükről, a nemzetgaz- 
daság egyik legfontosabb kérdéséről van szó ! Jobb valamit ké- 
sőn, mint soha se tanulni meg. 

A küküllői borvidéken termelt szőlőfajok két csoportba 
sorozhatók : az elsőbe sorozzuk a nemes zamatu, illatos, sze- 
szes bort adó fajokat : ide illenek : a som szőlő , járdovány, kö- 
vér és leányka szölő. Másod rangu bort adó fajoknak ismerők 
a boros, király, és hóviz szőlőt. A feketék alig jöhetnek szá- 
mitás alá. 

Termékenységre tekintve , megváltozik a sorozat. Első 
helyre kerülnek a boros, hóviz és járdovány — másodikra a 
som és leányka szölő, utolsóra a kövér és király szölő. 

Az a kérdés már, minő arányban termeltetnek a kitünő, 
minőben a termékeny, s végre a másodrendü fajok? 

A küküllői hegyek 2-3-ad részit boros , hóviz és járdo- 
vány s ezek közt legnagyobb mérvben a boros foglalván el, a 
jelesebb bort adó fajok számos fekete fajokkal együtt a terület 
harmadára szorittatnak, önkényt következik: 

a) hogy az első rangu szölőfajok közt csak is a járdovány 
termeltetvén nagyobb mértékben , borai specialis joságát, mint 
fölebb megjegyeztük, nem a mivelésnek, nem is a fajjóságnak 
egészben, hanem leginkább a talajnak, s kedvező égalji vi- 
szonyoknak kell érdemül tulajdonitni; 

b) hogy termelésben a kitünőség fel van áldozva a meny- 
nyiségnek, hogy tehát többnyire alantabb foku fajokból nyert 
boraival egész biztonsággal a külkereskedelem kivánalmainak 
eleget nem tehet, mig termelési rendszerén nem változtat. 

c) Csak a mennyiség s minőség elveire épitett szortiro- 
zással mint arra gr. Bethlen Farkas és Gál János urak példány 
szölőintézeteiben követésre méltó példát mutatnak, érheti el ama 
kettős czélt , mikép a nemtelenebb termékenyébb szőlőfajok 
egyenesen belfogyasztás, a nemesebbek pedig külkereskedés 
végett termeltessenek, vagy is az intensiv és extensiv terme- 
lés egyesittessék. 

A küküllői borvonalon merült fel legelébb előttünk az 
ugynevezett leányka szőlő , melyet acclimatisált Rislingnek 
mutattak fel elég helytelenül, a borászati lapok. Ezen faj nem 
az a mi hegyeinken ismeretes leányszőlő apró, madárseléthez 
hasonló bogyóival, ez egy merőben kiirtandó faj - más fajta a 
valódi leányka, hosszu sugár kevéssé vállas gerezdekkel, kö- 
zép nagyságu, éréskor hamvas fejér szinü, ritkás bogyókkal, 
melyek czukorédesek, noha rendesen csak közép terméssel 
örvendezteti meg gazdáját. Ezen szölőfaj megbecsülhetetlen 
kincse hegyeinknek; a szénaverősi luth. pap szivességéből kos- 
toltuk e fajnak, mely nála külön táblában terem — később mélt. 
Földváry Ferencz urnál ugyancsak e fajból szürt borait. Nem 
tartózkodunk kimondani, hogy e borfajjal, hazánkban az egy 
bakatoron kivül más bor alig versenyezhet. Zamata, könnyü- 
sége, testessége, vokonysága , azonnal a Rislingre emlékez- 
tet, csak hogy több tüze s ereje van mint a Rislingnek. 

A küküllői gazdák a nemesebb bort adó szőlők közt a 
somszölő specialitását elismerik ugyan, de bő termésért inkább 
a járdoványt szaporitják. A közép fajtákat a mennyiségért ter- 
melik, mert hiszen egyedül boruk után látnak fennálló körül- 
mények közt egy kevés pénzt, miből a közterheket kielégitsék, 
s a legszükségesbekre szállitott kiadásaikat fedezzék. A kövér 
szőlőt aszujáért s korán éréseért becsülik , a szeszélyes és rit- 
kán termő király szölöt pedig— éppen mint a Szilágyságban — 

eltürik ugyan, de nem szaporitják. 

A somszölőt nem méltatják kellő figyelemre. Pedig ez- 

után nyerik a tokaival vetekedő aszuboraikat, jó években ettől 
kölcsönzik leginkább boraik a finom zamatot, szikrázó tüzet, és 
tartosságot. 

A küküllői szőlőföldek talaja lágyabb vagy keményebb 
palaalapon, magasabb vagy sekélyebb agyagréteg csekély 
mészvegyülettel. A termelő különbség nélkül trágyáz, az oláh 

mérsékelten, a magyar bővebben, a szász atyafiak tulságosan. 
A szász atyafiak átalában gazdagon termő fajtákat termeszte- 
nek. Innen van, hogy mindig több bort szürnek másoknál, de 
boraik átaljában erőtelenebbek, tartótlanabbak a magyar terme- 
lök borainál. (Folytatjuk.) 

/ 

x Ujdonságok. 

— A Muzeum egylet közelebbi választmányi gyülésén 
egy igen érdekes és valóban megható levél olvastatott fel, mely- 
ben egy honfiérzésű atya fia elvesztése feletti fájdalmának egy 
oly oly emlék felállitásában keres enyhületet, mely által gyer- 
meke neve azon hazafiak képsorában fog örökittetni, kik a 
nemzet oltára előtt buzgó áldozataikkal megjelentek. Szenti- 
ványi György ur, fia halálának alkalmából háromszáz fo- 
rintot küldött be a Muzeum-egylet választmányához, hogy ab- 
ból százat az egylet tartson meg , százat a gazdasági-egylet, 
százat a nemzeti szinház pénztárába tegyen át, az elhunyt fia- 
talnak nevére és emlékére iratva fel. Mily honfiasan kegye- 
letes kifejezése ez az atyai fájdalomnak; mily nemes emlék 
az elhunyt sirja felett, mely öt nem hideg köben, nem rozsdásod- 
ható érczben, hanem ily nemzeti czélok osztályosságában örökiti. 

— A helybeli polgári casino t. igazgatója egy nyilatko- 
zatot küld be hozzánk, mely által a hozánk beadott s közelebbi 
naplónkban közzétett báli tudósitásban hibáztatott tánczrendre 
nézve, a tudósitó értesitését alaptalannak nyilvánitja, s ennek 
igazolása végett közli a tánczrendet a mint következik : 1. In- 
duló. 2. Keringő. 3. Franczia négyes. 4. Többféle polka. 5. Pa- 
lotás és csárdás. 6. Franczia négyes. 7. Körtáncz. 8. Franczia 
négyes. 9. Mazur 10. Palotás és csárdás. 11. Franczia négyes. 
12. Polkák. 13. Körtáncz és csárdás. 14. Keringő. 15. Franczia 
négyes. - Megvalljuk ezen tánczrend felmutatásával nem lát- 
juk meghazudtolva értesitőnk állitását, mert ebből kitünik, hogy 
14 táncztétel áll a tánczrendben, s ebből 5 tétel franczia, 5 
német s lengyel, és négy magyar. Értesitő pedig csakis a táncz- 
rendről szól, nem pedig az ott megtörtént ismétlésekről. Mint- 
hogy a bálban nem voltunk jelen, nem tudjuk, hogy egyes po- 
sitiók alatt a kormagyarok alatt álló csárdások csak ugy a kör- 
táncz toldalékai voltak-e vagy külön, s szünet után mint önálló 
tánczok állittattak elő ?2 mert a két eset közt különbség van. A 
tánczrendet mindjárt kezdetben egy keringő, egy franczia né- 
gyes és polkák nyitják meg, s csak aztán a 4-dik tételben jön 
magyar. Egyébiránt az egész neméletkérdés. 

— Holnap, azaz hétfőn este Ferenczy Izabella k. a. je- 
les drámai énekesnőönk jutalomjátékául a zenei szépségekben 
gazdag opera „A büvös vadász'" fog előadatni, mely al- 
kalommal a műértelmes közönség, meg vagyunk győzödve, 
szép számmal jelenend meg, s nem mulasztandja el élénk je- 
leit adni azon méltánylásnak, a melyre a t. művésznő annyira 
érdemes. Ferenczy I. folyó hó 20-ikán vesz búcsut Kolozsvár- 
tól, a melynek szinpadán reméljük még föllépni látandjuk. 

— (Fiegylet-bál.) Jovő szombaton, f. hó 18-án, az ugy- 
nevezett fiegylet zártkörű tánczvigalmat rendez a redoutterem- 
ben. Tánczrendjét — melyet alkalmunk volt látni – sormagyar 
és csárdás nyitja meg, s váltakozva négy palotás, két kör, s 

négy franczia teszik érdekessé, egyébiránt a polkák sem hiány- 

zanak. A társastánczok mindegyikét s az egész vigalmat csár- 

ott is egy bolygó csillag volt ő már, mint itt 
e küzdelemteljes világon vala. 

E fiatal férfia gyors kivégeztetésében Lódi 
élénk mutatványát adá iztózatos befolyásá- 
nak, s Margit jól érté e véres szerelmi nyi- 
latkozatot. 

Megtanulta most ismerni végeredményét a 
sima hizelgő szavaknak, megtanulta, hogy a 
tulszenvedélyen s hiuságon alapult férfiui sze- 
relem nem árul el magasztosb lelket, mert 
az kifolyása a vér ösztönének és rut önzés- 
nek, mely ha gátot lel az életviszonyokban, 
az alvilággal is szövetkezni kész. 

Küzdött Margit önmagával : oda vesse-é 
életét e fenevadnak , hogy atyját megment- 
hesse, vagy elnézze atyját egy szerelmi bosz- 
szu véráldozatául esni el ? 

Ha arra gondolt, hogy atyja Kis Farkas 
sorsát oszthatja, lelkén borzalom futott el, 
kész volt az önfeláldozásra. Még tartá a mér- 
get elrejtve kebelében, melyetegykor az apa- 
hidi kastélyban nyert egy férfiutól, kit ő 
most becsülni s mélyen szeretni tudna, kit 
azonban szivétől oly rut könnyelmüséggel 
idegenitett el. 
— Ha megmentendi Lódi atyámat, e mé- 

regcseppek halálomat okozandván mielőtt 
Lódi birhatna; a derék atya előtt igazolva 
desz szerencsétlen leánya, ki büneért egy ön- 
gyilkos halálával méltán lakol. 

Ily eszmék fordultak meg a szerencsétlen 
hölgy agyában; de ujra eszébe jutottak atyja 
szavai, ki a börtönt s halált is. kedvesnek 
mondá, csak meggyőzödve legyen arról,hogy 
Lódi szerelmét Margit megvetendi, és e gon- 
dolat visszatartóztatá öt szomoru elhatáro- 
zásától. 
Igsmerte ő atyja jellemét, tudta mennyire 
elhatározott volt minden szava, s azon körül- 
ményből, hogy Matheusz őt hozzá soha sem 
Docsátja, gyanithatá annak változatlan nézeteit. 
Nem az odaengedésben, hanem Lódi czél- 
jainak Básta előtt meghiusitásában helyhez- 
feté e szerint minden reményét. 

Ismerte ugyan a fővezért, ki előtt mit 

sem értek a nök könnyei, de a Kis Farkas- 

tól átvett adatokban bizott, s hitte hogy a 

tiszta ártatlanság győzni fog, annyi szenve- 

dés után. 
Alig végeztetett ki Kis Farkas, egy le- 

velet hozott Margithoz Lódi apródja, melyre 
következő szavak voltak irva : 

„Margit ! Kis Farkas halála utolsó sze- 
relmi nyilatkozatom. Három nap alatt hatá- 
rozz: nász vagy gyász." Lódi. 

E levél még nagyobb aggodalomba ejté 
Margitot atyja sorsa felett. Minden harang- 
szóban, minden dobperdülésben atyjára gon- 
dolt; látta őt a gyászos koporsóban, szomoru 
halotti pompa közt, vagy látta őt fegyveresek 
kiséretében, szomoru arczu rokonszenvező nép 
sohajtásától kisérve, hurczoltatni a vesztő- 
helyre, s ah ez utolsó képzelődés mily ré- 
mületes, mily kebelszaggató vala! jól tudván, 
kétségbeesve érezvén , hogy a legderekabb 
atya balsorsának oka egyedül az ő örökre 
átkozott könnyelmüsége. 

Látta irtózatos szerelmesét a bosszuállás 
rettentőségében, ki mintegy mindenható doe- 
mon öldökölteti le cselszövényes befolyásával 
még azt is, ki csak egy biztató szót szól 
hozzája, s mit tehet e sötét lélek a lebörtö- 
nözött atyával, ki előbb szétszaggatná fogai- 
val saját ujjának csontjait, hogysem e sze- 
relmi viszonyt valaha aláirja ? 

A költészet ki nem fáradott soha a sze- 
relem jogának védelmezésében az előitéletek 
ellen; de vagynak kifogások, hol a szivnek 
nincsen joga a szerelemhez; a szerelem csak 
az erény világában jogosult oly előitéletek el- 
len, melyek az emberi méltóságot sértik; de 
a bün világában a szerelemnek semmi joga 
sincs. Az atya, kinek leánya egy embergyil- 
kos rabló iránt gyul szerelemre, ugy gyülöl- 
heti, s ugy megátkozhatja gyermekét, mint 
magát a rablót. - Ily helyezetben állott Bo- 
ronkay Lódi irányában, s igy az ő ellent- 
mondása nem előitélet, de nemzete iránti kö- 
telesség s atyai jog vala. Ha az ember éle- 
tét tartozik a társadalom érdekeért mindig 

feláldozni, tartozik szivét is, mert oz kisebb 
áldozat, vagy a ki magára nézve nem érzi 
kisebbnek, az lehet öngyilkos. Az oly sziv, 
mely az erkölcsi ellenokokkal daczolva me- 
rül el a szenvedélybe, még akkor is vétkes, 
ha magát megtudta tagadni, vétkes az által, 
ha csak egy perczig is ily erkölcssértő szen- 
vedélybe merülhetett; s annál vétkesebb, ha 
még az önmegtagadást is mellőzi. 

Regényünk korában az emberiség még 
nem volt oly világpolgárias mint most, s a 
hazafiság követelései az erkölcs követelései- 
vel egyenlők voltak; erkölcsi kötelesség volt 
sok minden, a mit korunk nem ritka esetben 
csak előitéletnek nevezne. 

Eszélyesebb ezen kor mint a régi ? nem 
határozom el, az emberiség megy az össze- 
vegyülés felé. Boldog népek, kik a haladás 
élén, s a hatalom birtokában állanak, lehet- 
nek világpolgárok , s majom nemzetek oda 
veszhetnek másoknak civilisatiójába; de má- 
sok hatalma alatt álló nép ha lehányja ne- 
mesb előitéleteit, elveszti azonnal megkülön- 
böztető tulajdonát, s felolvad a szerencsésebb 
elemben, hol az ő egyéni létezése megszünik. 

Margit az atyja sorsa miatti önvád mel- 
lett, mélyen érezte most társasköri elhagya- 
tottságát is. Az az ifjuság, mely egykor any- 
nyi vágygyal, reménynyel, kedvkereséssel, s 
oly ragyogó szerelemteljes arozezal hizelegte 
őt körül, kerülte most őt, s ha látta, hide- 
gen s busan nézett utána : „ennyi szépség, 
ily fényes sors, s kinek lön feláldozva" gon- 
dolá mindenik. 

Oh nehéz a hallgatva panaszló és némán 
lakoltató közvélemény, a ki fogékonysággal 
bir azt érzeni is; s Margit birt azzal, és ki- 
mondhatlanul sokat hervadott atyja fogsága 
alatt. 

Mélyen fájt teljes elhagyottsága is, senki 
sem volt többé, kihez bár tanácskérdeni fo- 
lyamodhatott volna, annyival kevésbbé, ki ir- 
tózatos nyugtalanságai közt bár azzal vigasz- 
talta volna öt, hogy valamit legalább tenni 
kisértsen a miatta szenvedő atya érdekében. 

Soha egy szerencsétlen irányu szenvedélynek 
nem volt halkabban sorvasztó tragicus hatá- 
sa, mint annak, melybe e szegény leány egy- 
kor oly gondatlanul elmerült. És Margitot 
szánni lehetett; mert a teljes megvetésre nem 
volt méltó. Ö küzdött szerelme ellen, sőt mi- 
dön az örvény veszélyét tisztán látta , le tu- 
dott arról mondani. Fájdalom, gyenge volt 
arra, hogy e veszélyt korán átlátta volna. 

A legsulyosabb lelki tépelődés közt eset- 
leg nézett ki ablakán, s látta a mint távol- 
ról egy nő közelit arra , kit illő távolságról 
csoportosult s titkon nevetkező utczasuhan- 
czok kisérnek, kit egy-egy az utcza tulsó so- 
rán elballagó férfi is figyelmesebb megtekin- 
tésre méltat, s ha van kihez, egy pár észre- 
vételt tenni el nem mulasztja. 

Bizarr nőalak, csodálatos izléstelen ösz- 
szeviszsza hányt szinben és fényben, a gaz- 
dagság a miveletlen s szokatlan izléssel pá- 
rositva. 

A közeledő nőnek csodálatos öltözködése 
s fekete arcza hamar eszébe juttatá Margit- 

nak az egykori apahidi vendégnőt Lippay 
Balázsnét. E nő akkor annyi szerénységet s 
tiszteletet tüntetett ki, hogy Margit némi bi- 
zalom ösztönét érezte irányában. 
– Övék a világ - sohajtá, s ez 

öszinte szóban volt foglalva azon korszak 
egész gunyja – ö nem volt érzéketlen , ki 
tudja, ki tudja? ö tán még segithetis rajtam! 
Csak annyit lehetne eszközölni, hogy Básta 
kihallgasson. 

Gyorsan előidézte egy hü agg nő cselé- 
dét, megbizva öt, hogy a már szinte közelitő 
Lippaynéhoz kérdést intézzen, hol és mikor 
fogadhatja el Boronkay János leányát, ki ve- 
le szólani akarna ? 

A mint a nőcseléd Lippaynét Margit szán- 
dékáról értesitette, a közsorsu czigányból ki- 
emelkedett, csapatvezér szerény neje, nagy szol- 
gálatkészséggel vezetteté magát Margithoz.



dás rekeszti be, Rendezők mindent elkövetnek a közönség ké- 
nyelme-, s a külfény emelésére. 

—– Vivodánk ügyében. A városunk keblében 1848 
előtt és után oly szépen virágzott vivoda , melyet egy b. Wes- 
selényi, egy gr. Kendefi daliás szelleme lengett körül, melytől 
Biassini, Uzoni, s Helmreiéh vezetése alatt oly sok jeles ifju 

erő nyeri önbizalmat, s mely némi alapitványnyal is bir , he- 
lyiség nem léte miatt egy időre megszünt. Valóban sajnos, 
hogy éppen most, midőn nemzeti öltözetünk lábra kapásával 
a daliás apák szelleme ifjaink keblébe ismét vissza kezd szálla- 
ni, nincs intézetünk, hol az ifju a mai világszerénti asztalhoz 
lánczoló foglalkozás után bágyadt erejét férfias testgyakorlás 
által éleszsze. Egyébiránt szeretjük hinni, s hiszszük is, hogy 
lovagias előkelőink ez ügyet szivökre veszik, s az intézetet, me- 
lyet az elődök képesek valának semmiből teremteni, fenn fog- 
ják tartani. 

Gyászhir. Ismét nagy vesztés hirét veszszük M.-Vásár- 
helyről : Vajda Dániel februar 9-én jobblétre költözött. A 
nagy ismeretü férfiu necrologját jövő számunkban. 

— A brassói ujság irja f. hó 6-dikáról : „Tegnap ment 
végbe a román nő-egyleti bál, a mely igen népes vala. A ma- 
gyar nemességből tobb ur és hölgy nemzeti öltözetben jelent 
meg, a mi igen élénk benyomást tön. A magyarok , szászok és 
románok közti testvéri összetartás érdekében szó emeltetett, s 
a hangulat igen magasztos vala.6 

– A Kazinezy-ünnepélyt Háromszék lelkes közön- 
sége is megülte. Mint érdemes levelezőnk irja, januar 29-dikén 
este S. Sz-Györgyön a tágas köztánczteremben tartatott meg 
az, következö renddel: 1. Honfitársunk Cseh Ignácz megnyitotta 
az ünnepelyt egy rövid beszéddel. 2. A Demeter Samu által bé- 
tanitott énekkar énekelte az „Imát;" és ezután a Kazinczy mell- 
szobrát leleplezte egy pár kis szárnyas nemtő. 3. Antos Ferencz 
egy tüzetes beszédében előadta a magyar nyelv és irodalom 
történetét, kapcsolatban Kazinczy életrajzával. 4. Az énekkar 
előadta „Kölcsei hymnuszát;"t és a szobrot megkoszoruzta egyik 
szárnyas nemtő, b. Szentkereszti Anna, kegyeletes éljenzés kö- 
zött. 5. Szász Károly költeményét „Kazinczy emlékezetére, 
fölolvasta ig. tanár Vajna Sándor. 6. „Honszeretetet"" Vörös- 
martitól, elszavalta Gál József tanár. 7. A „Szózatot" elénekelte 
az énekkar; de a többiek belééneklésével buzditó nyomatékra 
fokozódott. 8. „Tompa Mihály költeményét" elszavalta teleki 
Horváth László. 9. „Kazinczy F. emlékezetét, Demeter Sán- 
dortól, előadta Zoltáni Elek, léczfalvi lelkész. Eszerkezményben 
kiemelve lévén a székely vitéz nép, ez a tömött magyarság, 
mely a nemzetnek mindig erős karja volt, s ma is az; ez lel- 
kesülő tetszéssel lön fogadva. Erre több szó emelkedett : A 
szerző jelen van közöttünk ! s azonnal a szerző többek vállain 
felmutattatott. 10. Zárbeszédet tartott egy kedves hangulatu rö- 
vid imával Gödri Ferencz esperes. És mindezekre , mint illett, 
eljátszá a zenekar a „Rákócz-yindulót.4t— Megnyilt a bál ma- 
gyar tánczczal. A részvét kitünő volt, a tágas terem zsufolásig 

telve. Az öltözet a kitelhetésig mind a férfi, mind a nőosztály- 
nál tobbnyire magyaros. Feltündöklött a kedves magyar szüz ék- 

szer, a párta , többé soha el se tünjön ! 
—- A „Magyar Néplap" martius 1-től fogva képekkel 

illustrálva naponkint fog megjelenni „Pesti Hirnök" név 
alatt. 

– Nagy-Körös városa a magyar Ak adémia részé- 
re tett fényes adománya mellett az erdélyi Muzeum-egylet alap- 
tökéjéhez is 500 forinttal járult. (P. N.) 

A magyar Akademia részére nagyszerüleg folynak az 
adakozások. A sok közül csak egy nehányt emlithetünk meg : 
Scitovsky János bibornak ő eminentiája a házra 6000, a töke 

szaporitására 10,000, herczeg Koburg-Gotha Auguszt a házra 

10,000, gróf Batthyányi Gusztáv a házra 2000 , a töke szapo- 
ritására 10,000, herczeg Battyányi Fülöp a házra 10,000 , Bar- 
takovics egri érsek a töke szaporitására 10,000 frtot irtak alá. 
Igy tovább meg tovább. 

– A „Fortschritt"-nak Debreczenből folyó hó 1-ső- 
jéről irják : „A Bécsből hazatért magyar küldöttség némely 
tagjai az itteni ref. collegium részéről megtisztelő fogadtatásban 

részesültek. Tegnapelőtt este 300 tanuló, ünnepélyesen öltözve, 
s mindenik egy-egy meggyujtatlan fáklyával kezében , a legna- 
gyobb rendben vonult tisztelendő Révész Imre ur laka felé. Az 
udvarra beérkezve, pillanat alatt minden fáklya meggyult. Egy- 
szersmind a zene is megkezdődött, mire a fáklyák fellobbanása 
adott jelt, s a Rákóczy-indulót lehete hallani. Ezalatt a tanulók 
egyike bement a tisztelendő ur lakába, s hozzá intézett rövid 
beszédet mondott, a melyben a protestans ügyért tett fáradozá- 
saiért köszönetet mondott. A tiszt. ur erre megjelent az udva- 
ron, s a hozzá intézett beszédet meghatólag viszonzá, s ez ova- 
uiot sok száz ajak éljenei fejezték be. Erre a fáklyák ismét ki- 
oltattak, s a menet báró Vay ö nagyméltósága laka elibe járult. 
Itt a fáklyák ismét meggyujtattak, s a zenekar a Rákóczy-in- 
dulót játszá ujból. A tanulókhoz a legnagyobb rend és nyuga- 
lommal nagy néptömeg csatlakozott. Minden áthatva látszott 
lenni a helyzet komolysága által. 

- A nemesség lapja. Bécsből irják a prágai ujság- 
nak : „Bizonyosként hallom, hogy egy onálló pártlap alapitá- 
sának terve uj erélylyel éled föl. A programm bizalmas körök- 
ben már ki is van osztva , s 100,000 Ífrt töke aláirva. Már csak 
arról van szó, hogy tekintélyes publicistai erőket nyerjenek 
meg. Közelebbről, hogy az idő kárba ne menjen , a vállalat 
vezetését a nemesség egy igen tehetséges tagja veszi át.4 — 
Kiváncsiak vagyunk e vállalatra, mely ugy látszik, az állam 
komoly helyzetének pillanatában közlönyéül szolgáland azon 

osztálynak, a mely egy adminisztrativ decentralisatio lehető 
esetében komoly feladatot láthat maga előtt. 

—– A nemzetek történeti fejlésükre naponkint többet 
tartanak, s be kezdik látni, hogy a nemzeti önérzet élénkség- 
ben tartására semmi sem bir akkora hatással mint a történelem. 
Legközelebb a bajor királyi tudományos akademia nagyszerü 
jutalom tételekkel lepte meg a német világot, három pályakér- 
dést tüz ki : első „Németország történetének tudományos kézi 
könyve, jutalma 10,000 ft, beküldési határideje 1865. január 
1-je; második „Német Régiségek kézi-könyve, vagy is a né- 
met mythologia, köz és magán élet ős szokás maradványai le- 
irása; jutalom 2000 frt, határideje jan. 1-je 1863, harmadik 
„nevezetes németek életiratai, jutalma 3000 ft, határideje mart. 
41-je 1861. A királyi jutalom mellett az író könyvárusi tiszte- 
leldijban is részesül. Igy támogatják külföldön a történelmet. 

— Az eperjesi cs, kir, fötörvényszék a kassai cs, kir, or- 
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szágos törvényszék által Zsedényi udv. tanácsosra mondott 
négyhavi fogságot nyolczhavira emelte. 

– Bukurestben egy magyar lapis fog rövid időn nap- 
világot látni, mely a nagy számmal ott létező magyarok között 
szép jövőre számithat. S ki lenne azon lapnak más, derekabb 
szerkesztője , mint az ottani buzgó ev. reform. lelkész Koos 
Ferencz. 

Nemzeti szinház. - Szerda febr. 8-kán „Evangelium és 
a családi élet."" Alapgondolatjában nem a legépületesb, de 
egyes vonásaiban tanulságos franczia dráma, melynek fősze- 
repeit Jánosiné, Paulay és Komáromi művészi felfogással álli- 
ták elé. 

— Csötörtökön febr. 9-én. „A granadai éji tanya' opera 
ugyanazon szerepkiosztással mint közelebbről. 

Pénteken febr. 10-ikén „A falusiak" vig játék Szigetitől. 

Kolozsvári piacziár. Február 9-én 1860. - Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 71 kr. - Elegy búza 
2 ft 61 kr. - Rozs 1 frt 54 kr, — Árpa 1 ft 16 kr. - Zab - 
frt 88 kr. - Törökbúza 1 frt 64 kr. - Pityóka 1 frt — kr. 
Marhahús fontja 10 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 
— Febr. 5. Ma a „Constitutionnel"-benGrandguillot 

megjegyzi : A lapokban közlött hirek, Savoya-sNizzának 
Francziaországhoz csatolása tárgyában, semmi hivatalos alappal 
sem birnak. A sajtó félre volt vezetve Savoyának Francziaor- 
szághozi vonzódása s egy ily rendszabály jogossága által, mely 
Piemont rendkivüli nagyobbodása után, Francziaország számára 
annak földirati határait veszi igénybe. Hogy Francziaország s 
Savoya mit ohajt, az iránt nincs kétség, azonban az, mi a kor- 
mányok akarata, még a diplomatia fátyola által van elrejtve. 
Azok, kik az annexiót bevégzett dolog gyanánt jelölik ki, nin- 
csenek jobban értesülve, mint azok , kik azt állitják, hogy az 
nem fog létesülni. A császárnak, se bölcsesége, se hazafisága 
iránt nem lehet kételkedni, ki lelkiismeretes védője levén az 
európaisulyegyentgarantirozó föltételeknek ; se saját, se mások 
kárára nem engedendi meg, hogy ezen foltételek változtatást 
szenvedjenek. A lapok megvitathatják ezen kérdést, de vitatá- 
saiknak semmi hivatalos alapjok sincs. 

Páris, febr. 3. A „Constitutionnel* reggeli kiadásában 
egy pásztori levelet közöl, melyet mgr. Rousseau orleansi püs- 
pök XVI. Lajos egykori rendes lelkésze, ki 1791-ben üldözőbe 
vétetett azért, hogy a papság polgári alkotmányára meg nem 
esküdött, 1810-ben megyéjéhez intézett. Mgr. Rousseau ezen 
levélben azt állitja, miszerint nem szükséges, hogy a pápa világi 
fejedelem legyen, s egyszersmind visszaköveteltetnek benne a 
gallican egyház szabadságai. 

– London, febr. 2. A „Times" párisi levelezője, mint 
bizonyost irja, hogy az angol kormány a Savoyának Franczia- 
ország kezére bocsátása iránti tervét határozottan roszalja, s 

hogy az angol követ, mint hiszik, ez értelemben kapott utasitá- 
sokat, azon esetre, hahogy ez ügy komolyan szóba hozatnék, 
Reméli, hogy Victor Emanuel vonakodni fog a maga törzsor- 
szágát föláldozni, ha Európa az ellen szavát emelné. Figyel- 
meztet, hogy a bekeblezés melletti nyilvánulások Savoyában 
gyanusak, minthogy franczia pénz s franczia cselszövényeknek 
azokban nagy részük lehet; a bekeblezés elleni nyilvánulatok 
mindenesetre gyanutlanok. 

Londonm, febr. 5. Ma a „M. Post." jelenti, mikép Angol- 

s Francziaország abban egyeztek meg, hogy Olaszországban 

csak azon esetben engednek meg beavatkozást, ha azt az összes 
nagyhatalmasságok helyeselnék. A szavazásmód iránt (Közép- 
Olaszország szervezése tárgyában) véleménykülönbség uralko- 
dott. Francziaország fölhagyott általános szavazatjog iránti ja- 
vaslatával s a szavazás az eddigi mód szerint fog történni. 

A „Morning Post" párisi levelezője alaptalannak nyilvá- 
nitja azon közlést, mintha a szárd csapatok Romagnában be 
fognának avatkozni; valamint azon hir is, mintha a szárd kor- 
mány, Savoya s Nizzaért cserében Corsica szigetét kivánta volna 
Francziaországtól. A „Times"' kalkuttai levelezője határozottan 
jelenti Nena-Szahib halálát. 

- Asavoyai és nizzai kérdés előtérbe kezd lépni. 
A „Constitutionnel" világosan kimondja, hogy a kérdés létezik; 
sejteti, hogy Francziaország és Savoya mit kiván, de egyszer- 
smind figyelmeztet azon nehézségekre, melyek e kérdés fölve- 

tése miatt a kormányok között támadtak. Az „Opinione"" még 
világosabban beszél: tisztán kimondja, hogy Piemont odaadja 

Francziaországnak Savoyát, csak hogy más sirategiai hadiállást 
nyerjen helyette, mely hadállás azonban az „Opinione"t ujj- 
mutatása szerint nem más mint – Velencze. A conservativ 
„Neue Preussische Zeitung." ezt irja : „Cavour gróf, le- 
mondott párisi utjáról; de annál szilárdabban látszik állani az 
eredeti programm mellett: „szabad Olaszország az Adriáig" 
s arra dolgozni, hogy Ausztria vagy lemondjon önkéntesen Ve- 
lenczéről pénzbeli kárpótlás mellett, vagy pedig védelemre 
kényszerittetve katonai kitörést tegyen, mi a francziák császárát 
ismét arra birja, hogy Piemontnak segitségére teremjen. Cavour 
ezen taktitában Palmerston lord által buzdittatik, s az izgatások 
Ausztria tartományaiban arra számitvák, hogy erejét paraly- 
zálják. Párisi hivatalos és diplomatiai körökben senki sincs, ki 
legkevésbbé is kételkednék, hogy a legfontosabb események 
vannak bekövetkezendőben. Lajos Napoleon látható aggodalom- 
mal néz azok elé, minthogy végül még sincs aláirva, valjon 
Angolország nem tesz-e ellenséges fordulatot az általános ösz- 
szeütközés esetében. A kinek alkalma volt a császár környeze- 
tére figyelni, észrevette, miszerint ott néhány nap óta nem csi- 
nálnak titkot az Angolország iránti bizalmatlanságból, ámbár 
közelebbről is a legföltétlenebb bizalmat negélyezték legalább. 
A savoyai kérdés különösen igénybe veszi a franczia kormányt: 
Cavour gróf mindig feljebb fokozta követelését s most Savoya 
és Nizza átengedéséről csak ugy akar hallani, ha Velencze meg- 
szerzését emlegetik; ő támaszkodik az igéretekre Napoleon 
herczegnek a szárd király leányávali összekelése idejéből s ki- 
emeli, miszerint Szárdinia semmi hálával nem tartozik Fran- 
cziaországnak a közép-olaszországi államokkal történt nagyob- 
bodásaért. Az ő szempontjából igaza van, - mondja a „Neue 
Pr. Ztg.", - minthogy Lajos Napoleon maga kijelentetvén, mi- 

szerint őszinte kivánata volt a főherczegeket"t visszahelyezve 
látni, de ez lehetlenné vált a népakarat irányában, ezáltal maga 
mondott le a jutalom igényéről, s három dolog közt választhat : 
ismét háborut kezdeni Ausztria ellen, vagy lemondani Savoya 
és Nizza bekebleztetéséről, vagy végre ezen két tartományt 
Szárdinia akarata ellenére bekeblezni.46 

Már most azt kellene tudni - kérdi a „M. S.4 — valjon 
melyiket választja Francziaország : uj háborut kezd-e, lemond 
Savoya- és Nizzáról? vagy erőszakkal kebelezi e ezeket álla- 
mba ? Az optimisták azt állitják, hogy Francziaország nem kezd 
uj háborut. A neheztelő ultramontánok, legitimisták s orleanisták 
elég dolgot adnak a kormánynak benn, nincs módja többé kül- 
háborut folytatni. Ezenkivül felhozzák, hogy az 1859-ki hadju- 
talékot 40,000 emberrel akarja leszállitni; s végre Russel lord 
is erősiti, hogy Francziaország nem ohajt háborut, mind a mel- 
lett is, hogy nagy tevékenység uralkodik arsenaljaiban. A pes- 
simisták ellenben nem sokat adnak a tervezett leszállitásra 
(ugyis még a törvényhozó test elé terjesztendő javaslat az egész 
leszállitási kérdés); aztán a példa mutatja, hogy Francziaor- 
szágban mily könnyen pótolhatni az efféle hézagot önkénytesek 
által. Felhozzák, hogy a tengerészeti és hadügyminiszterium 
irodáiban rendkivüli tevékenység uralkodik, s utalnak éppen 
Russel nyilatkozatára, miszerint Francziaország erős akar lenni 
a tengeren, miből azt következtetik, hogy ha háboruba elegyedik, 
tengeren vagy tengerről fogja folytatni. Nevezetesen a keres- 
delmi körök azok, melyek egy uj háboru kitörését lehetőnek 
tartják, a piemonti és közép-olaszországi hadikészületek után 
itélvén. 

– Fanti tbk egy napi parancsot adott ki, melyben a liga 
csapatjainak hadügyminiszterré kineveztetését jelenti s meg- 
jegyzi, hogy „a király reá bizta e magas állomást, de egyszer- 
smind meghagyta őt a ligasereg élén, ugy hogy ő, Fanti, azt 
gyakran meg fogja látogatni; távolléte alatt a parancsnokságot 
tapasztalt s tetterős vezetőkre bizza; a veszély idején számit 
reá, hogy a ligasereg egy erősb és harczszokottabb ellent fe- 
gyelem és vitézség által fog legyözni". . . „Engedelmesség, 
fáradhatlanság, és kitartás,"* igy végzi Fanti napiparancsát, 
„szilárd bizalom Olaszország jövője, szeretet, hüség a nagy- 
lelku Victor Emanuel, királyun k s hadurunk iránt.* 

Turin. jan. 341. Mint jó forrásból jelentik, Talleyrand 
franczia követ utasitást kapott Cavour grófnál szóbeli jegy- 
zékkel panaszt emelni, mi holnap vagy holnapután meg is fog 
történni. A franczia kormány azt kivánja, hogy Savoy a lakos- 
ságának engedtessék meg, akaratát szabadon nyilvánitani. Ugy- 
látszik valósággal, hogy Szárdinia minden korábbi egyezkedés 
daczára semmi támogatásba bocsátkozni nem akar mindaddig, 
mig a közép-olaszországi ügy rendezve nem leend. A dolog 
ugyanis ugy áll, hogy az erre vonatkozó egyezkedés azon prog- 
ramm alapján történt, melylyel a császár plaszországi hadjáratát 
megkezdte. Villafrancában ez megsemmisült. D' Azeglio mar- 
duis tehát egyelőre Lomdonban Savoya bekebleztetése ellen dol- 
goznék. - Egy franczia, ki Nápolyból érkezett ide, beszéli, 
hogy ott semmi reform nem várható. A király a nemességben, 
a tömegekben és — svájcziakban bizik. Ez utóbbiak jelentéke- 
nyen szaporittatnak, — bárha sokkal több német és osztrák áll 
be mint svájczi. Ezen csapatok valószinüleg igen jól fognak 
csatázni, mi a benszülött csapatokról éppen nem tehető fel. 

A nápolyi hadsereg a „Pr. Ztg." szerint két hónap alatt 
140,000 embernyi erős leend, azaz: 20 ezred gyalogság, 20 
zászlóalj vadász, 3 zászlóalj könnyü csatár, 10 ezred lovasság 
és 40 üteg ágyu. 
Turin, febr. 3. Több piemonti tisztek indultak Bolog- 

nába a közép-olaszországi sereg tüzérsége- és lovasságának 
szervezése végett. 
Febr. 4. Az „Opinione" visszautasitja a „Patriett vád- 
jait s megjegyzi, mikép a kormány igen nagy bizalmat tanusitott 
Savoya s Nizza népe irányában. Szinte ezen tartományok 
katonaság nélkül hagyattak s a lakosoknak ohajtásaik szabad 
nyilvánitása megengedtetett. A legutóbbi hetek megmutatták, 
hogy a separatisticus pártnak nem lehet diadalmaskodni; a nem- 
zetiség érzetét nem lehet valakire ráparancsolni. Ha Piemont 
elegendő kárpótlással birna saját strategiai állomásaiért, Savoyát 
átengedhetné; ellenben Nizza Francziaországhoz csatolása nagy 
nehézségekkel járna, a mennyiben ezen tartomány az ellen tény- 
leg tiltakozott. - Azonban — igy folytatja az „Opinione", ne 
vegyitsunk össze két különböző kérdést. Piemont Fancziaor- 
szágnak szövetségese és loyalis s hálás barátja; de mindaddig 
mig Velencze Ausztria birtokában van, a nemzetiség elve nem 
fejlődhetik szabadon, s Ausztria állandó fenyegetés leend Pie- 
mont ellen. 

A „Gaz, de St. Pétersbourg4t Savoyának Francziaország- 
hoz csatlakozása ellen nyilatkozik. 

— Bern, febr. 4. Jólértesült körökben azt állitják, hogy 
Savoyának Francziaország részérei átengedése már elhatá- 
rozott dolog. - Chablais-s Faucignyb an nyilatkozatok 
köröztetnek Svájczhozi csatlakozás mellett. 

Ujabbak. – Turin, febr. 2. Ugy látszik, el van ha- 
tározva, piemonti csapatokat küldeni Közép-Olaszorszá g- 
ba; még mindig valami rögtöni határozattól félnek, Nápoly s 
Róma részéről. Ezért Fánti Mafrea tábornokkal a bolog- 
nai erőditményeket szemlélteti meg; s Briguolles szintén 
katonai küldetéssel van megbizva a Iiga számára. — Gari- 
baldi Genuába utazott. Nigra gróf, a királyi ház minisztere, 
már előre elutazott, hogy a király mila nói utazására megte- 
gye a szükséges előöintézkedéseket. A király ott egy tánczvigal- 
mat s egy lakomát adand. 

Turi n, jan. 4. Az „Espero' szerint az Enatóisa Mincio 
melletti erőditési munkálatok felfüggesztettek s az a végett 
megajánlott 40 millió lira 20 millióra szállittatik le. Ellenben 
irják az „A. Allg. Ztg."-nak: Cavour gróf egy tanulókból 
álló küldöttségnek azt mondá, „hogy azon hatalmas szövetsé- 
gestárs, a ki már is oly sokat mivelt Olaszországért, semmiben 
sem szándékozik megváltoztatni programmját, a melynek teljes 
valósitását kellemetlen közbejött események csak elhalasztattak."" 
Az ujon választott niz za i városi bizottmány első ülésében til- 
takozott a Francziaország részérei átengedés ellen. -Hirszerint 
a király már 15-én Mila nóban lesz. 

Bécs, febr. 6. A , Constitutionnel-nek a savoyai ügy 
fölötti czikke itt némi hatást tett, leginkább azért, mert abból 
valósul. hogy ,,a diplomatia leplett alatt alküdózások történ 

ovk 



Savoyának Francziaországhoz való átengedése végett, ámbár 
mint Turinban állitják, Szárdiniának soha esze ágában se volt 
Savoyának átengedése. Ugylátszik tehát, hogy mégis igazuk van 

azoknak, kik azon nézeten vannak, miszerint Szárdiniának Sa- 
voya annextója iránti ellenszegülése körül inkább csak titkon 
kicsinált diplomatiai játék mint komoly ellentállás forog fenn. 
Itt legalább egy cseppet sem kétkednek abban, hogy Franczia- 

ország és Szárdinia közt ezen ügyet illelőleg egész részletekig 
menő egyetértés jött létre, melynek gyümölcsei jórészt nem- 

ók lesznek. 
sokára m Tezhlha n, egy febr. 3-ról szóló tudósitás szerint, 
általában azt hiszik, hogy a restauratio védői uj harczra készúl- 
nek Olaszországban; a Po mellől is érkeznek különféle hirek, 

melyek ezen feltevés kelyességére mutatnak. Fanti tbk ennek 
folytán oly felszerelési előkészületeket tesz, mintha a háboru már 
jövő tavaszszal kitörendő volna. A paviai tanulók Garibaldi- 
tó1 2000 puskát kértek. - Febr. 6-ról irják Turinból: Gari- 
baldi lenne megint, -a mint gyanitják, a közép-olaszországi 
hadak vezére. 

Madrid, febr. 5. Tegnap az áfrikai sereg ismét nagy 
csatát állott ki s nagyobb győzelmet vivott, a mennyiben élénk 
ágyuzás után a marokkói tábort, 7 ágyut s nagy mennyiségü 
hadi-anyag szereket foglalt el. Az ellenség veszteségének tete- 
mesnek kelle lennie; a futóárkok holtakkal telvék; Tetuán- 
ból néhány lövést tettek. - A marokkói tábor bevételének 
megtörténtével azt hiszik, hogy Tetuan legközelebb fel fog 
adatni. 

Bécsből febr. 7-én jelentik szintén a marokkóiak tö- 
kéletes megveretését. Sátrak, tüzérség, hadiszerek mind a spa- 
nyolok kezeibe jutottak. Tetuán ellenállás nélkül megadta 
magát. 

A Napoleonsaz egyház közti viszály további 
folyamáról az „A. Allg. Ztg"--nak egy párisi levelezője követ- 
kező nevezetes közlést hoz : 

„Néhány nap óta itt sokat beszélnek oly radical rendsza- 
bályokról, melyek a folyó évben a jezsuiták ellen fognak lé- 
tesittetni. Valóban különböző jelek oda mutatnak, hogy az ér- 
dekleltek közt hitelre talál azon nézet, miszerint valóban ily 
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nesen a jézsuiták Francziaországboli kiutasitásáról van szó ; 
hanem ezenfőölül mint biztos kutfőből értesültem, Rómából mind- 
azon zárdák-, congregatiók- s vallási testületekhez, melyek 
fekvő jószágokat birnak, azon parancs érkezett, hogy többé 
semmi hitelzálagot ne adjanak s a létezőket mondják föl; vala- 
mint hogy azok eladását mielőbb eszközöljék. A becserélendő 
hitelpapirok közt különösen a spanyolok ajánltatnak; mig a 
francziákat el kell adni. Egyébiránt a börzén nyilvános titok, 
miszerint a b a i s s e föleg onnan ered, mivel a jézsuiták a leg- 
utóbbi napokban, több mint 10 millió értékü rent eot adtak el. 
A jószágok eladása iránti parancs szoros titokban adatott ki, a 
lyoni, brüsseli stb. provincialisok utján. Minden esetre, a leg- 
közelebbi időben még különös dolgokat fogunk megérni. A kor- 
mány el van tökélve , határozottan lépni föl a papság ellen; s 
meg is neveznek egy püspököt, ki Mazas-ban lenne, ha a csá- 
szárné érette közbe nem vetette volna magát. 

– Mexikói tudosítások szerint deczember 21-én csa- 
tára került a főváros előtt. Miramon 5 ágyut vett el a sza- 
badelvüektől s 2000 embert foglyul ejtett. Vesztesége holtakban 
300 emberre ment. 

— A két nyugoti hatalom élénk diplomatiai alku- 
dozásokba ereszkedett Ausztriával a végre, hogy ezen 
nagyhatalmasság fogadja el az Olaszországban bevégzett té- 
nyeket, vagy is Ausztria álljon el a villafrancai előzetes pon- 
toktól, mint a melyek fentarthatlanokká váltak. Egy Londonba 
febr. 5-én érkezett párisi tudósitás szerint C owleyl. e na- 
pokban Thouvenel franczia külügyminiszternek az olasz 
kérdés megoldására nézve következő javaslatokat terjesztett elő : 
41. semmi beavatkozás; 2. Velenczéről a területi válloztatások 
iránt megindulandó tárgyalásokban szó ne legyen, s Velencze 
osztrák uralom alatt marad; 3. Közép-Olaszországban ujra sza- 
vaznak, s ha megszavazzák a Piemonttal való egyesülést, Szár- 
dinia jogositva lesz azt elfogadni; 4. a szavazás megtörténtéig 
Piemontnak nem szabad a bekeblezésre kedvezőleg befolyni; 

5. Francziaország mind Rómából, mind Olaszországból kivonja 
hadait. Thouvenel válasza erre az volt, hogy a császár sze- 
retné Ausztria nézetét tudni. Ausztria válaszát futár által a hét 

,Ha egy berlini sürgönynek hitelt lehet adni, Ausztría 
már határozott volna. A sürgöny igy hangzik: „Berlin, febr. 
5. A nyugoti hatalmak azt indiiványozták Ausztriának, ismerje 
el a benemavatkozás elvét Olaszországban, s egyezzen belé, 
hogy a közép-olaszországi népek kérdeztessenek meg az annexio 
iránt. Ausztria azt felelte, hogy ő a villafrancai alapokhoz tartja 
magát. Nem akar kötelezettséget vállalni magára föltétlen be- 
nemavatkozási értelemben; s ha a congressus nem gyül össze, 
akkor csupán Francziaországgal hajlandó alkudozni. 

Egy berlini távirat 6-ról szintén jelenti a nyugoti hatal- 
maknak Ausztriánál tett kiegyenlitési kisérletét, azon ajánlattal, 
miszerint a kivánt engedvények megadásaért Szárdinia tisztelni 
fogná Velencze birtokát. Ausztria erre az ismert választ adá, 
azon hozzátétellel, hogy Velenczét maga is tudni fogja védeni. 

A kölni lap szerint: a hadsereg visszavonását 
illetőleg a franczia császár I. Cowley kérdezősködésére nézve 
feleletül adá, hogy csapatjait Lombardiából, hol azok csak 
az olaszok érdekében állnak és semmi befolyást sem gyakorol- 
nak, kész kihuzni, hahogy Victor Emanuel ebbeli ohajtását ki- 
fejezné; mi a római helyőrséget itteti, ezt csupán a pápa 
iránti tekintetből és ennek érdekében hagyja a Tiber mellett; 
de kész onnan is elvonni csapatjait, ha a pápa ebbe beléegyezik 
s magát kötelezi, hogy semmi más hatalomnak nem ad bevonul- 
hatási jogot. Azon kérdésre pedig, vajjon Francziaország 
oda kölcsönözné-e haderejét Szárdiniának, ha ez 
Ausztriát megtámadni szándekoznék, kijelentette volna a csá- 
szár, hogy az Ausztria elleni uj támadás esetében nem fogná 
Piemontot tényleg segiteni; de Thouvenel egyszersmind tudatá 
az angol követtel, hogy a császár, mielőtt ama pontok fogana- 
tositása megkezdetnék, előbb Ausztria nézeteit is kivánná tudni, 
s igy történt, hogy a bécsi franczia követ a fentemlitett tárgya- 
lások megindítására lön utasitva. 

mecsi börz e. Febr. 8-kán: Nemzeti kölcsön 77. pft. 
— Mdetallidues 5 pcentes 67.25. Urbéri papirok: magyar 71.25. erdélyi 

68.50. Bankrészvény 840. Korona 18 50. Cs. k. arany 6.351/,. Ezüst 133.75. 

végével várják Párisba. rendszabályok várhatók. Nen csak hogy papi körökben, egye- T. és felelős szerkesztő DOZSA DANIEL. l 

HIVATAIOS. 
(861) 
9.—1860. 

Tan, és VE. község Gy. szhoz.. 

Örök eladási hirdetmény. 
Sz.-Udvarhely város tanácsa, és város esküdt képviselőségének folyó évi január 23 án tartott 

vegyes gyülés határozatából ezennel közhirré tétetik: hogy a cs. k. mltgos kerületi hivatalnak idei 
173. szám alatt kelt jováhagyása következtében, a jelen évi mártius 15-én és következő 
napjain, a város által közelebbről örőkárron megvásárlott gróf Kornis-féle, az ugynevezott 
Csonka vár jószághoz tartozó alább megnevezendő birtok részletek; mind azon volt, meglévő és 
lehető jogokkal együtt, melyek mellett az ösbirtokos tulajdonában voltak, ugyancsak örökáron meg- 
másolhatatlanul és pedig nyilvános árverezés utján a többet igérőnek el fognak adatni. 

Az árverés utjáni eladás tárgyai következők : 
1. Benn a városban 106. eddig taxára birtokolt belső telek az ugynevezett udvarházzal együtt. 
2. A városi határon a Nagylok és Szászok tábora határ részekben fekvő szántók és kaszáló. 

3. Minden a sz-udvarhelyi kerületben, u. m. Miklósfalva, Béta, Dobó, Vágás, Máréfalva, Ége, 
Dálya, Felső-Boldog, Aszszonyfalva, Kányád községekben, s ezek határain lévő belső és külső fek- 
vöségek s bár mi néven nevezett allodiáturák; ide értve az ezekkel járó királyi nagyobb és kissebb 
haszonvételeket, ugy nem különben a közhelyekhez való osztályos s jelesen a miklósfalvi jószág 
rész után járó, az ugynevezntt 17. falusi erdőbeli béerd lési joggal, és erdő részekkel. 

A fennebbi birtokrészletek helyrajzi szempontbóli közelebbi Icirások, valamint az árverezési 
és eladási feltételek különös pontjai előlegesen megtekinthetők a Sz.- Udvarhely városi tanács iro- 
dájában a hivatalos órák alatt. 

Mi is azon hozzáadással juttatik köztudomásra, hogy az árverés végrehajtásával egy részre 
hajlatlan biztosság lévén kinevezve az ez által megállapitott becsárból folyólag leend kimondva az 
első felkiáltási öszveg, melynek 10. százaléka az árverés előtt mint bánai pénz béteendő; mi is a 
kevesebbet igérőnek szokás szerént mindgyárt az árverés bérekesztése után vissza fog szolgáltatni; 
a többet igérőé pedig mint már vásárlói, a szerződés hitelesitéséig mint letét benn marad. 

Sz.-Udvarhelyen; jan. 23-án, 1860. A tanács és választo t esküdt község üléséből. 
Solymossy Károly, m. k. 

Polgármester. 
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(869) 
Haszonbérbe kiadási hirdetés. 

Méltóságos gróf Karacsai Sándor ur gyer- 
mekei aranykuti jószáguk, mely Kolozsvártól 5 
órányi távolságra fekszik, melyben az idén 1800 
véka csös-törökbúza, 400 kalangya gabona, 1000 
p. forintot érő széna termett, jó és nagy kiterje- 
désű szántóföldjein ellehet évenként váltólag 

1200. véka gabonát vetni, szép nagy jó bort 
termő szölőhegyén sok bor terem, egy patakon 
levő, s ezenkivül egy száraz malommal, korcso- 
ma, kényelmes jó lakó udvarházzal, s hozzá tar- 
tozó gazdasági épületeivel a jövő Szt.-György 
naptól kezdve 12. v. több évekre haszonbérbe 
kiadandó. Személyes vagy bérmentes levélrei 
tudakozásra értesitést ad, bérbe kiadni felhatal- 
mazott Gyulai Sámuel Kolozsvártt b. Farkas ut- 

(870) (2-3) 
A tekei kárpótlás-ügyben január 28-kán M.- 

Vásárhelytt családi gyülés tartatott, mely ezen 
kárpótlás kidolgozását, a meg nem jelent része- 
sek felszólitását, s annak utána a nagy méltósá- 
gu cs. kir. pénz-alapi igazgatósághozi beadását, 
ugy annak vég elintézését reám bizta , — tehát 
tisztelettel felszólitom mindazokat, kiknek a te- 
kei kárpótláshoz joguk van, hozzám küldjék be 
a szükséges felhatalmazást februárius utolsó nap- 
jáig, ugy azon utolsó évi ellennyugtákat is, me- 
lyek által bebizonyithatják ezen kárpótláshozi 
részöket és jogukat. MÓZSA JÓZSEF, 

lakásom Kolozsvártt, külső-farkas-utcza 181. sz. a. 

(856) (2—2) 
Egy mükertész Bécsből , ítt ismeretlen, a ki 

a mükertészetnek minden ágában igen jártas, s 
nagy kertészségekből való szolgálati bizonyitvá- 

czában 81 számu gr. Karacsainő ur assz. házánál. 

(849) (3-3) 
Gróf TOLDALAGI MIHÁLY-nak örök áron 

eladandók a következő birtokai : 
1) Záhon, két curialis, lakó- és gazdasági 

épületekkel, 405 hold szántó- és kaszáló, 32 
hold erdő , 3 kövü lisztelő malom, 6 hold rét a 
malom mellett, nádasoknak , tónak, korcsmálási 
jognak 1/0-része 3 kuriálista. –2) Ö-Topliczán 3 
egész s 1/3 telek. - 3) Balai. - 4) Aknai. — 
5) Csögi rész jószágai; mindenikben korcsmá- 
lási jog. - 6) Fülpesen 12 hold erdő. – 7) Ná- 
dason két darab erdő. - 8) Marosvásárhelyen 
a) a poklos utczában éppen a piaczon egy ház, 
b) a szent-György utczában, a piacz közelében 
egy szép nagy telek lakházakkal s mellék épü- 

letekkel. 

ku. NEM HIVATALOS. 
JELENTIÉS és INTIES. 

Az altalam 1850-ben legelőször forgalomba hozott 
cs. kir. szabadalommal ellátott 

e r e 

Anatherinszájviz 
a mely 

Ausztria, Németország, Anglia, Törökorszig és Sehweitzban a leg- 
jobb hirnevet vivta ki, ujabb időkben speculativ iparfejlődésnek 

szolgált rugójául. Hasonló gyártmányok égig magasztaló dicsér- 

kedések mellett merültek fel, s minthogy azok minőségi tekintet- 
ben nem képesek az én szabadalmazolt Anatherin-szájvizemmel 

a versenyt kiállani, ezt Üvegem alakjának utánzása, sőt szabad. 
firmámnak Anatherin elnevezés általi mystifikálása utján kisér- 

tették meg elérni. Ezen mystificatio már hivatalosan betiltatott, intem tehát azokat, kik az 

én üvegem alakját és a boritékot utánozzák, hogy én az alsó ausztriai kereskedelmi 
rától 1859. febr, 3-dikáról és május 9-ről tilalmi és védiratot nyertem. 

A tisztelt nemességnek és a t. publikumnak jelentem aláson, hogy a cs. kir. szabadalmazott Anatherin-szájviz és cs, k. szabad. fogtapasz, a mellékelt jegylés mintaalakban Bécsben csak nálam CTuchlauban Nro 557) hapható. POPP J. G. fogorvos. 

Vidékeken pedig a következő bizományosoknál: 

Kolozsvártt: Wolff J. gyógyszerész. Tordán : Wolff gyógyszerész. Szebenben : Zöhrer és 
Müller gyógyszerész. Brassóban : Hoffmann J. Károly-Fehérvárit : Ruff J. segesvártt : Missel- 
bacher J. M. Beszterczén : Dielrich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván : Büchler A. Nagy- 
Váradon : Janky J. Huzzela. Fogarason : Nehrer. M.-Vásárhelyen : Fogarasi D. Balásfalván : 

(2-2) 

és iparkama- 

Bővebb értesitést e javakra vonatkozólag 
adhat Marosvásárhelytt Dobolyi Sándor, ki 
az örök eladás végrehajtására szükséges fölha- 
talmazással is el van látva. 

(872) (2-3) 

Nagy-Váradon 
Kanitz Adolf és Mór 

tavaszi vetemények, 
franczia és honi Incerna, stájer ló. 

here s répamag, 

nem különben: 

GAZDÁSZATI ESZKÖZÖK 
raktára, 

Vidacs István gépgyárából. 

(866) (2-3) 
Bérbe adandó jószág. 

Szucságba f. é. öszéig bizonyosan tagositandó: 
522 véka férőü szántóföld, 14 hold kaszáló,2—3 

hold legelő, bizonyos feltételek mellett erdő is 
darabbal, belső udvarral, gazdasági épületekkel, 
akár ezek nélkül is, jelen év Sz -György napjától 
kezdve háromtól 6 évig haszonbérbe adandó. 
Értekezhetni Kolozsvártt sétatér utcza 48. szám 
alatt, vagy bérmentes levéllel Hid-Almáson mél- 

nyokkal van ellátva; képességéhez illő állomást 
ohajt. 

Bővebben tudakozhatni mű- és kereskedő 
kertész Tasnik urnál a sétatéren Kolozsvártt. 

(853) 
Stein János-nál Kolozsvártt megjelent, 

s minden könyvárusnál kapható : 
Rövid utasitás egy 20 hold területű 

VALTÓ GAZDASÁG 
rendezésére kis birtokosok számára. 

Az erdélyi gazdasági egylet kivánságára 
IRTA 

B. BÁNFFY JÁNOS, 
KIADTA 

az erdélyi gazdasági egylet. 
Masodik kiadás 

Ára 36 kr o. é. 
Az 

UJ IPARREND 
május 1-től 18060. kiható az egész bíroda om 
területére , (a velenczei királyságot és katonai 

határőrvidéket kivéve), ára 20 kr. 
A 

NÖVEKEDŐ UJ VILÁGHATALO, 
szózat a földbirtok érdekében. 

TRTA 
VIDA KÁROLY, a hajdani , Buda-pesti Híradó," 

„Figyelmez és „Magyar Futár" szerkesztője. 

Béla király 
névtelen jegyzőjének könyve. 
A magyarok tetteiről. Forditotta S z abó Ká- 

roly, ára 1 uj frt. 
A 

RENDSZERES LOVAGLÁS 
alapszabaly ni- 

ü kkel a Hölgylovaglásról, kez- 

ka k hla ezetat Petheő Dénes, ára 80 kr. 

coOrTHE PAUST 
magyarra forditotta Nagy István, ára 

füzve 2 ft 50 kr., veres vászonba kötve 
toságos Korda György urral. aranyozva 3 ft 50 kr uj pénzben. Kovrig T. Szászvároson : Specht és Leonhárdt J. Debreczenben : Bezler gyógyszerész. 

AZ EV. REF. FÖTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Balaő farkasutcza 74 8x,)


